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MANIFOLD WITH TANDEM TUBING
1. Clip manifold to top of stand.
2. Attach tubing connections of manifold to the ports 
 underneath the reusable canister/bracket.
3. Attach patient tube to the patient port of any of the four 
 Quick-Fit liners.
4. Attach tandem tube to the tandem port of the first canister 

and to the patient port of the next canister.
5. Repeat the tandem-to-patient, tandem-to-patient connection until the last canister is reached.
6. Cap last tandem port and all pour spouts.
7. Connect vacuum tubing to the manifold vacuum port.   
8. Open stopcock on manifold to all Quick-Fit liners.  

 
WHEN CANISTERS ARE FULL:
1. LEAVE VACUUM ON AND STOPCOCKS OPEN while removing patient and tandem tubing. 
2. Cap all pour spouts, patient ports, and tandem ports. 
3. Turn off all stopcocks.
4. Disconnect vacuum tube from vacuum port of all liners and cap ports. 
5. Dispose of liners according to hospital policy. 
Note: All used and unused liners must be discarded.

MODEL #

538410 4-Liner Stopcock Manifold

537010 18" Tandem Tubing (25/case)
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Directions for Use

536510 18" Tandem Tubing (100/case)

534910 4-Canister Stand

Directions for Use

MODEL #

538410 4-Liner Stopcock Manifold

537010 18" Tandem Tubing (25/case)

536510 18" Tandem Tubing (100/case)

534910 4-Canister Stand

MANIFOLD WITH TANDEM TUBING
1.	 Clip manifold to top of stand.
2.	� Attach tubing connections of manifold to the ports  

underneath the reusable canister/bracket.
3.	� Attach patient tube to the patient port of any of the four  

Quick-Fit liners.
4.	� Attach tandem tube to the tandem port of the first canister  

and to the patient port of the next canister.
5.	� Repeat the tandem-to-patient, tandem-to-patient connection until the last canister is reached. 
6.	� Cap last tandem port and all pour spouts.
7.	 Connect vacuum tubing to the manifold vacuum port.
8.	 Open stopcock on manifold to all Quick-Fit liners.

WHEN CANISTERS ARE FULL:
1.	 LEAVE VACUUM ON AND STOPCOCKS OPEN while removing patient and tandem tubing. 
2.	� Cap all pour spots, patient ports, and tandem ports.
3.	 Turn off all stopcocks.
4.	 Disconnect vacuum tube from vacuum port of all liners and cap ports.
5. Dispose of liners according to hospital policy.
Note: All used and unused liners must be discarded.
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Quick-Fit™ Suction Liner System
4-Canister Stopcock Manifold

MANIFOLD ONLY
1.	 Clip manifold to top of stand. 
2.	� Attach tubing connections of manifold to the ports  

underneath the reusable canister/bracket.
3.	� Attach patient tube to the patient port of any of the four  

Quick-Fit liners. 
4.	� Cap pour spouts and tandem ports of all canisters. (The patient ports of the other canisters  

do not have to be capped if the stopcock for that canister is closed.)
5.	 Open stopcock for the first container; close stopcocks for the other containers.
6.	 Connect vacuum tubing to the manifold vacuum port.

WHEN CANISTERS ARE FULL:
1.	 Remove the patient tube and cap the patient port.
2.	 Close the stopcock.
3.	 Attach the patient tube to the patient port of the next canister.
4.	 Open stopcock for the second canister.
5.	 Disconnect vacuum tube from the vacuum port of full canister.
6.	 Replace full liner if necessary and dispose of according to hospital policy. 
Note: All used and unused liners must be discarded after procedure. 

IMPORTANT: �Be sure that the patient port is capped before closing stopcocks or disconnecting 
vacuum tubing.
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Quick-Fit™ Suction Liner System
4-Canister Stopcock Manifold

MANIFOLD ONLY
1. Clip manifold to top of stand.
2. Attach tubing connections of manifold to the ports 
 underneath the   reusable canister/bracket.
3. Attach patient tube to the patient port of any of the four   
 Quick-Fit liners.
4. Cap pour spouts and tandem ports of all canisters. (The patient ports of the other canisters 
 do not have to be capped if the stopcock for that canister is closed.)
5. Open stopcock for the first canister; close stopcocks for the other canisters.
6. Connect vacuum tubing to the manifold vacuum port. 

  

WHEN FIRST CANISTER IS FULL:
1. Remove the patient tube and cap the patient port. 
2. Close the stopcock.
3. Attach the patient tube to the patient port of the next canister.
4. Open stopcock for the second canister.
5. Disconnect vacuum tube from vacuum port of full canister.
6. Replace full liner if necessary and dispose of according to hospital policy.
Note: All used and unused liners must be discarded after procedure.

IMPORTANT: Be sure that the patient port is capped before closing stopcocks or disconnecting  
 vacuum tubing.

MODEL #

538410 4-Liner Stopcock Manifold

534910 4-Canister Stand
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538410 4-Liner Stopcock Manifold

534910 4-Canister Stand
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Indicaciones de uso

MÚLTIPLE CON TUBOS EN TÁNDEM
1.	 Abroche la vía múltiple a la parte superior del soporte.
2.	� Conecte los tubos de conexión de la vía múltiple a los 

puertos situados bajo los depósitos reutilizables/brazos.
3.	� Conecte el tubo de paciente al puerto de paciente de  

cualquiera de las cuatro bolsas Quick-Fit.
4.	� Conecte el tubo del tándem al puerto de conexión en 

tándem del primer depósito y al puerto de paciente del 
siguiente depósito.

5.	� Vuelva a realizar la conexión tándem a paciente, tándem  
a paciente hasta llegar al último depósito.

6.	� Tape el último puerto de la conexión en tándem y todos los picos de vertido.
7.	 Conecte los tubos de aspiración al puerto de aspiración de la vía múltiple.
8.	 Abra la llave de paso de la múltiple hacia todas las bolsas Quick-Fit.

WHEN CANISTERS ARE FULL:
1.	� DEJE LA ASPIRACIÓN ENCENDIDA Y LAS LLAVES DE PASO ABIERTAS mientras retira los tubos de paciente y de 

conexión en tándem.
2.	� Tape todos los picos de vertido, los puertos de paciente y los puertos de conexión en tándem.
3.	 Cierre todas las llaves de paso.
4.	� Desconecte el tubo de aspiración del puerto de aspiración de todas las bolsas recolectoras y tape  

los puertos.
5.	 Deseche las bolsas según las normativas del hospital.
Nota: todas las bolsas recolectoras, usadas o no, deberán desecharse.
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Spanish

MÚLTIPLE CON TUBOS EN TÁNDEM
1.  Abroche la vía múltiple a la parte superior
  del soporte.
2.  Conecte los tubos de conexión de la vía 
 múltiple a los puertos situados bajo los 
 depósitos reutilizables/brazos.
3.  Conecte el tubo de paciente al puerto de paciente de cualquiera de las cuatro bolsas Quick-Fit.
4.  Conecte el tubo del tándem al puerto de conexión en tándem del primer depósito y al puerto de 
 paciente del siguiente depósito. 
5.  Vuelva a realizar la conexión tándem a paciente, tándem a paciente hasta llegar al último depósito.
6.  Tape el último puerto de la conexión en tándem y todos los picos de vertido.
7.  Conecte los tubos de aspiración al puerto de aspiración de la vía múltiple.
8.  Abra la llave de paso de la múltiple hacia todas las bolsas Quick-Fit. 

  

CUANDO LOS DEPÓSITOS ESTÉN LLENOS:
1.  DEJE LA ASPIRACIÓN ENCENDIDA Y LAS LLAVES DE PASO ABIERTAS mientras retira los tubos de 
 paciente y de conexión en tándem.
2.  Tape todos los picos de vertido, los puertos de paciente y los puertos de conexión en tándem.
3.  Cierre todas las llaves de paso.
4.  Desconecte el tubo de aspiración del puerto de aspiración de todas las bolsas recolectoras y tape 
 los puertos.
5.  Deseche las bolsas según las normativas del hospital.
Nota: todas las bolsas recolectoras, usadas o no, deberán desecharse.

N.º DE MODELO

538410 4-Múltiple de llaves de paso para 4 bolsas

536510 Tubos en tándem de 18 pulgadas

534910 Soporte para 4 depósitos

   Indicaciones de uso
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N.º DE MODELO

538410
4-Múltiple de llaves de paso 
para 4 bolsas

537010
Tubos en tándem de  
18 pulgadas (25 por caja)

536510
Tubos en tándem de  
18 pulgadas (100 por caja)

534910 Soporte para 4 depósitos
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Quick-Fit™ Sistema de bolsas recolectoras para aspiración
Múltiple de llaves de paso para 4-depósitos

MÚLTIPLE SOLAMENTE
1.	 Abroche la vía múltiple a la parte superior del soporte. 
2.	� Conecte los tubos de conexión de la vía múltiple a los 

puertos situados bajo los depósitos reutilizables/brazos.
3.	� Conecte el tubo de paciente al puerto de paciente de 

cualquiera de las cuatro bolsas Quick-Fit.
4.	� Tape los picos de vertido y los puertos de conexión en 

tándem de todos los depósitos. (No es  
necesario tapar los puertos de paciente de los otros depósitos si las llaves de paso hacia esos depósitos  
están cerradas).

5.	� Abra la llave de paso del primer depósito y cierre las llaves de paso de los otros depósitos.
6.	 Conecte los tubos de aspiración al puerto de aspiración de la vía múltiple.

CUANDO EL PRIMER DEPÓSITO ESTÉ LLENO:
1.	 Retire el tubo de paciente y tape el puerto de paciente.
2.	 Cierre la llave de paso.
3.	 Conecte el tubo de paciente al puerto de paciente del siguiente depósito.
4.	 Abra la llave de paso del segundo depósito.
5.	 Desconecte el tubo de aspiración del puerto de aspiración del depósito lleno.
6.	 Reemplace la bolsa recolectora llena si es necesario y deséchela según las normativa del hospital. 
Nota: todas las bolsas recolectoras, usadas o no, deberán desecharse después del procedimiento.

IMPORTANTE: �asegúrese de que el puerto de paciente esté tapado antes de cerrar llaves de paso  
o desconectar tubos de aspiración. 

N.º DE MODELO

538410
4-Múltiple de llaves de paso 
para 4 bolsas

534910 Soporte para 4 depósitos
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Quick-Fit™ Sistema de bolsas recolectoras para aspiración
Múltiple de llaves de paso para 4-depósitos
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LLAVE DE PASO

LLAVE DE PASO

LLAVE DE PASO

MÚLTIPLE SOLAMENTE
1.  Abroche la vía múltiple a la parte superior
  del soporte.
2.  Conecte los tubos de conexión de la vía
  múltiple a los puertos situados bajo los 
 depósitos reutilizables/brazos.
3.  Conecte el tubo de paciente al puerto de paciente de cualquiera de las cuatro bolsas Quick-Fit.
4.  Tape los picos de vertido y los puertos de conexión en tándem de todos los depósitos. 
 (No es necesario tapar los puertos de paciente de los otros depósitos si las llaves de paso hacia 
 esos depósitos están cerradas).
5.  Abra la llave de paso del primer depósito y cierre las llaves de paso de los otros depósitos.
6.  Conecte los tubos de aspiración al puerto de aspiración de la vía múltiple.  

 
CUANDO EL PRIMER DEPÓSITO ESTÉ LLENO:
1.  Retire el tubo de paciente y tape el puerto de paciente.
2.  Cierre la llave de paso.
3.  Conecte el tubo de paciente al puerto de paciente del siguiente depósito.
4.  Abra la llave de paso del segundo depósito.
5.  Desconecte el tubo de aspiración del puerto de aspiración del depósito lleno. 
6.  Reemplace la bolsa recolectora llena si es necesario y deséchela según las normativa del hospital.
Nota: todas las bolsas recolectoras, usadas o no, deberán desecharse después del procedimiento.

IMPORTANTE: asegúrese de que el puerto de paciente esté tapado antes de cerrar llaves de paso o    
 desconectar tubos de aspiración.

N.º DE MODELO

538410 4-Múltiple de llaves de paso para 4 bolsas

534910 Soporte para 4 depósitos
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COLLECTEUR AVEC TUBULURE TANDEM
1.	 Fixer le collecteur par sa pince en haut du support.
2.	� Attacher les raccords de tubulure du collecteur aux prises 

situées sous la boîte/l'étrier réutilisable.
3.	� Attacher la tubulure patient à la prise patient d'une des 

quatre poches Quick-Fit.
4.	� Attacher la tubulure tandem à la prise tandem de la 

première boîte et à la prise patient de la boîte suivante.
5.	� Reprendre le raccordement tandem-patient,  

tandem-patient jusqu'à la dernière boîte.
6.	 Fermer la dernière prise tandem et tous les becs verseurs.
7.	 Raccorder la tubulure de vide à la prise de vide du collecteur.
8.	 Ouvrir le robinet d'arrêt du collecteur vers toutes les poches Quick-Fit.

UNE FOIS LES POCHES PLEINES :
1.	� LAISSER LE VIDE EN MARCHE ET LES ROBINETS OUVERTS tout en retirant la tubulure patient et  

la tubulure tandem.
2.	� Fermer tous les becs verseurs, les prises patient et les prises tandem.
3.	 Fermer tous les robinets d'arrêt.
4.	� Déconnecter la tubulure de vide à la prise de vide de toutes les poches et fermer les prises.
5.	 Jeter les poches conformément au mode opératoire de l'hôpital.
Remarque : Toutes les poches utilisées et inutilisées doivent être jetées.

Mode d'emploi

N° DE MODÈLE

538410
Collecteur à robinets d'arrêt 
4 poches

537010 Tubulure tandem de 45,7 cm 
(25/caisse)

536510 Tubulure tandem de 45,7 cm 
(100/caisse)

534910 Support 4 boîtes
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COLLECTEUR AVEC TUBULURE TANDEM
1.  Fixer le collecteur par sa pince en haut 
 du support.
2.  Attacher les raccords de tubulure du 
 collecteur aux prises situées sous la 
 boîte/l'étrier réutilisable.
3.  Attacher la tubulure patient à la prise patient d'une des quatre poches Quick-Fit.
4.  Attacher la tubulure tandem à la prise tandem de la première boîte et à la prise patient de 
 la boîte suivante.
5.  Reprendre le raccordement tandem-patient, tandem-patient jusqu'à la dernière boîte.
6.  Fermer la dernière prise tandem et tous les becs verseurs.
7.  Raccorder la tubulure de vide à la prise de vide du collecteur.
8.  Ouvrir le robinet d'arrêt du collecteur vers toutes les poches Quick-Fit.  

 
UNE FOIS LES POCHES PLEINES :
1. LAISSER LE VIDE EN MARCHE ET LES ROBINETS OUVERTS tout en retirant la tubulure patient 
 et la tubulure tandem.
2.  Fermer tous les becs verseurs, les prises patient et les prises tandem.
3.  Fermer tous les robinets d'arrêt.
4.  Déconnecter la tubulure de vide à la prise de vide de toutes les poches et fermer les prises.
5.  Jeter les poches conformément au mode opératoire de l'hôpital.
Remarque : Toutes les poches utilisées et inutilisées doivent être jetées.

Mode d'emploi
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N° DE MODÈLE

538410 Collecteur à robinets d'arrêt 4 poches

536510 Tubulure tandem de 45,7 cm

534910 Support 4 boîtes



COLLECTEUR SEULEMENT
1.	 Fixer le collecteur par sa pince en haut du support.
2.	� Attacher les raccords de tubulure du collecteur aux prises 

situées sous la boîte/l'étrier réutilisable.
3.	� Attacher la tubulure patient à la prise patient d'une des 

quatre poches Quick-Fit.
4.	� Fermer les becs verseurs et les prises tandem de toutes 

les boîtes. (Les prises patient des autres boîtes n'ont pas besoin d'être fermées si le robinet d'arrêt de cette 
boîte est fermé.)

5.	� Ouvrir le robinet d'arrêt de la première boîte ; fermer celui des autres boîtes.
6.	 Raccorder la tubulure de vide à la prise de vide du collecteur.

LORSQUE LA PREMIÈRE BOÎTE EST PLEINE :
1.	 Enlever la tubulure patient et fermer la prise patient.
2.	 Fermer le robinet d'arrêt.
3.	 Attacher la tubulure patient à la prise patient de la boîte suivante.
4.	 Ouvrir le robinet d'arrêt de la deuxième boîte.
5.	 Déconnecter la tubulure de vide de la prise de vide de la boîte pleine.
6.	 Remplacer la poche pleine si nécessaire et jeter conformément au mode opératoire de l'hôpital. 
Remarque : Toutes les poches utilisées et inutilisées doivent être jetées après la procédure.

IMPORTANT : S'assurer que la prise patient est fermée avant de fermer les robinets d'arrêt ou de 
déconnecter la tubulure de vide.
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N° DE MODÈLE

538410
Collecteur à robinets d'arrêt 
4 poches

534910 Support 4 boîtes

Quick-Fit™ Système de poches d'aspiration
Collecteur de robinet d'arrêt 4-boîtes
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Quick-Fit™ Système de poches d'aspiration
Collecteur de robinet d'arrêt 4-boîtes
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COLLECTEUR SEULEMENT
1.  Fixer le collecteur par sa pince en haut du 
 support.
2.  Attacher les raccords de tubulure du collecteur 
 aux prises situées sous la boîte/l'étrier réutilisable.
3.  Attacher la tubulure patient à la prise patient d'une des quatre poches Quick-Fit.
4.  Fermer les becs verseurs et les prises tandem de toutes les boîtes. (Les prises patient des autres 
 boîtes n'ont pas besoin d'être fermées si le robinet d'arrêt de cette boîte est fermé.)
5.  Ouvrir le robinet d'arrêt de la première boîte ; fermer celui des autres boîtes.
6.  Raccorder la tubulure de vide à la prise de vide du collecteur.

LORSQUE LA PREMIÈRE BOÎTE EST PLEINE :
1.  Enlever la tubulure patient et fermer la prise patient.
2.  Fermer le robinet d'arrêt.
3.  Attacher la tubulure patient à la prise patient de la boîte suivante.
4.  Ouvrir le robinet d'arrêt de la deuxième boîte.
5.  Déconnecter la tubulure de vide de la prise de vide de la boîte pleine.
6.  Remplacer la poche pleine si nécessaire et jeter conformément au mode opératoire de l'hôpital.
Remarque : Toutes les poches utilisées et inutilisées doivent être jetées après la procédure.

IMPORTANT : S'assurer que la prise patient est fermée avant de fermer les robinets d'arrêt ou de    
 déconnecter la tubulure de vide.

N° DE MODÈLE

538410 Collecteur à robinets d'arrêt 4 poches

534910 Support 4 boîtes
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